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advance 011 La nuova varietà della zona giorno Rimadesio: una sempre maggiore completezza tipologica per una serie di proposte dedicate al living, dai contenitori Charlotte ed Eileen alla libreria bifacciale Stele, dai nuovi elementi del sistema Abacus living ai tavoli Manta, fino ai coffee tables Sixty. La collezione porte si amplia con il progetto complanare Luxor, definito dallo stipite in vetro laccato. design Giuseppe Bavuso. New variety in the Rimadesio living room collection: a more complete range of pieces for a series of living room proposals starting with the Charlotte and Eileen sideboards, to work through the two-sided bookcase Stele, the new elements for the Abacus living system, the Manta tables and the Sixty coffee tables. The door collection extends with the Luxor flush door, defined by its painted glass jamb. design Giuseppe Bavuso. Die neue Vielfältigkeit des RimadesioWohnbereichs: ständig weiterentwickelte wohntypische Vollständigkeit für eine Reihe von Vorschlägen für den Livingbereich, von den Schränken Charlotte und Eileen bis zum zweiseitigen Bücherregal Stele, von den neuen Elementen des Abacus Living-Systems bis zu den Manta-Tischen und den Coffee Tables Sixty. Die Türkollektion wird durch das flächenbündige Luxor-Modell ergänzt. design Giuseppe Bavuso. Les nouvelles propositions pour la zone de jour Rimadesio: une typologie de plus en plus complète pour une série de propositions consacrées au séjour, des bahuts Charlotte et Eileen à la bibliothèque biface Stele, des nouveaux éléments du système Abacus living au système de tables Manta, jusqu’aux coffee tables Sixty. Le projet coplanaire Luxor vient agrandir la collection des portes. design Giuseppe Bavuso. La nueva variedad de la zona de día Rimadesio: siempre mayor amplitud tipológica para una serie de propuestas dedicadas al living, de los contenedores Charlotte y Eileen a la librería de doble cara Stele, pasando por los nuevos elementos del sistema Abacus living y las mesas Manta, hasta llegar a las coffee tables Sixty. La colección de puertas se amplía con el proyecto coplanar Luxor. design Giuseppe Bavuso.
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Charlotte



Un design primario Primary design



L’estetica Rimadesio interpreta l’archetipo dei contenitori per la zona giorno con la madia Charlotte. Un progetto definito dal massimo rigore formale, che unisce la trasparenza della teca superiore, le sensazioni naturali del top in rovere termotrattato e le ante scorrevoli complanari nell’eccezionale varietà cromatica del vetro laccato, in finitura opaca oppure lucida nei 50 colori Ecolorsystem. In questa pagina: Charlotte in vetro laccato lucido lino. Rimadesio aesthetics interpret the archetype of living room storage units with the Charlotte sideboard. The project is defined by its extreme formal rigor, which combines the transparency of the upper display case with the natural feel of the heat-treated oak top and the flush sliding doors made of painted glass finished in the exceptional variety of 50 matt or glossy Ecolorsystem colours. On this page: Charlotte in glossy lino painted glass. Die Rimadesio-Ästhetik interpretiert den Archetypen des Schranks für den Wohnbereich mit der Truhe Charlotte. Ein Entwurf von maximalerformaler Strenge, der die Transparenz des oberen Schaukastens mit der natürlichen Wirkung des Tops in Eiche thermobehandelt und den flächenbündigen Schiebetüren in der ganz besonderen Farbgebung des lackierten Glases vereint, in der Ausführung matt oder glänzend in den 50 Ecolorsystem-Farben. Auf dieser Seite: Truhe Charlotte aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Lino. L’esthétique Rimadesio interprète l’archétype des rangements pour la zone de jour avec l’armoire bahut Charlotte. Un projet à la forme extrêmement rigoureuse, qui a su associer la transparence de la vitrine supérieure, les sensations naturelles du top en chêne thermo traité et les portes coulissantes coplanaires dans une très large variété chromatique du verre laqué, avec finition mat ou brillant dans les 50 coloris Ecolorsystem. Dans cette page: Charlotte en verre laqué brillant lino. La estética Rimadesio interpreta el arquetipo de los contenedores para la zona de día con el aparador Charlotte. Un proyecto definido por el máximo rigor formal, que aúna la transparencia de la vitrina superior, las sensaciones naturales de la encimera en roble termotratado y las puertas correderas coplanares en la excepcional variedad cromática del cristal lacado, en acabado mate o brillante, en los 50 colores Ecolorsystem. En esta página: Charlotte en cristal lacado brillante lino.
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Charlotte
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Eileen



La ricerca dell’essenzialità Finding the essential



Eileen interpreta il contenitore giorno riducendone il design alle linee più primarie, con la struttura di sostegno in nichel satinato che contribuisce a definire un’immagine di leggerezza. Le ante complanari diventano superfici pure che esplorano la più ampia libertà di definizione estetica, con il vetro laccato lucido e opaco nei 50 colori Ecolorsystem. In questa pagina: Eileen in vetro laccato opaco bianco neve. Eileen interprets the living room sideboard by reducing the design to the most basic lines, with the supporting structure in satin finish nickel helping to define an image of lightness. The flush doors become pure surfaces that explore the scope of all aesthetic definition, with glossy and matt painted glass in the 50 Ecolorsystem colours. On this page: Eileen in matt bianco neve painted glass. Eileen ist eine Interpretation des Schranks für den Wohnbereich mit einem Design, das auf die ursprünglichsten Linien reduziert ist, mit einer Stützstruktur aus satiniertem Nickel, die zur Leichtigkeit in der Optik beiträgt. Die flächenbündigen Türen werden zur reinen Oberflächen, die die maximale Freiheit in der ästhetischen Gestaltung ausschöpfen, mit lackiertem glänzendem oder mattem Glas in den 50 Ecolorsystem-Farben. Auf dieser Seite: Eileen aus matt lackiertem Glas im Farbton Bianco Neve. Eileen interprète le rangement de jour en réduisant le design aux lignes les plus essentielles, avec une structure portante en nickel satiné qui contribue à donner une sensation de légèreté. Les portes coplanaires se transforment en surfaces pures qui se déclinent dans un vaste choix de définition esthétique, avec le verre laqué mat ou brillant dans les 50 coloris Ecolorsystem. Dans cette page: Eileen en verre laqué mat bianco neve. Eileen interpreta el contenedor abierto reduciendo su diseño a las líneas más primarias, con la estructura de soporte en níquel satinado que contribuye a definir una imagen de ligereza. Las puertas coplanares se convierten en superficies que exploran la más amplia libertad de definición estética, con el cristal lacado brillante y mate en los 50 colores Ecolorsystem. En esta página: Eileen en cristal lacado mate bianco neve.
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Abacus living



8



I contenitori con apertura a ribalta Cabinets with flap doors



Le nuove possibilità di Abacus living New possibilities in Abacus living



L’attenzione dedicata da Rimadesio alla zona giorno contemporanea trova conferma nella continua evoluzione del sistema giorno Abacus living, che si arricchisce di nuove soluzioni per i contenitori e di dettagli funzionali evoluti. Nella pagina precedente: composizione Abacus living in vetro laccato lucido avorio. Vetrina in vetro trasparente grigio. Dimensioni: H 1977 L 4000 P 505. Nella foto sotto: la base doppia H 331 con anta a ribalta in vetro laccato lucido avorio, ripiano interno in alluminio. Rimadesio dedicates particular attention to the contemporary living area, and it shows through the continuous evolution of the Abacus living room system. On the previous page: Abacus living composition in glossy avorio painted glass. Display case in transparent grey. Dimensions: H 1977 W 4000 D 505. In the picture below: the double base H 331 with flap door in glossy avorio painted glass and aluminium internal shelves. Die Aufmerksamkeit, die Rimadesio dem modernen Wohnbereich widmet, spiegelt sich in der ständigen Weiterentwicklung des Systems für den Wohnbereich Abacus Living wieder. Auf der vorherigen Seite: Schrankfächer des Systems Abacus Living aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Avorio. Vitrine aus transparentem grauen Glas. Abmessungen:
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H 1977 B 4000 T 505. Im Foto unten: doppeltes Basiselement H 331 mit Klapptür aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Avorio, mit Aluminium-Einlegeboden. Rimadesio a consacré une attention toute particulière à la zone de jour contemporaine pour proposer une évolution continuelle du système jour Abacus living qui s’enrichit de nouvelles solutions pour les rangements et de nouveaux détails fonctionnels modernes. Page précédente: composition Abacus living en verre laqué brillant avorio. Vitrine en verre transparent gris. Dimensions: H 1977 L 4000 P 505. Photo ci-dessous: base double H 331 avec porte abatante en verre laqué brillant avorio, étagère interne en aluminium. La atención que Rimadesio dedica a la zona de día contemporánea queda confirmada gracias a la continua evolución del sistema de día Abacus living, que se enriquece de nuevas soluciones para los contenedores y de avanzados detalles funcionales. En la página anterior: composición Abacus living en cristal lacado brillante avorio. Vitrina en cristal transparente gris. Dimensiones: H 1977 A 4000 P 505. En la foto de abajo: la base doble H 331 con puerta basculante en cristal lacado brillante avorio y estante interno en aluminio.



Le nuove ante con apertura a ribalta sono previste per le basi P 450 e P 600 e per i contenitori sospesi P 450, che nelle versioni H 294 e 331 prevedono un ripiano interno in alluminio. L’apertura a ribalta si affianca alla nuova versione dei cassetti, dotati di apertura push. Entrambe le soluzioni prevedono il ritrasmettitore di telecomando a raggi infrarossi per lettori dvd e decoder. Nella foto: base H 238 con anta a ribalta in vetro laccato lucido avorio. The new flap door openings are planned for the bases of D 450 and D 600, and also for hanging storage units D 450. Models with H 294 and 331 will also have an aluminium internal shelf. The flap door opening is presented along with a new version of drawers, with a push-pull opening. Both solutions can re-transmit infrared signals of remote control devices for DVD players and decoder units. In the photo: base H 238 with flap door in glossy avorio painted glass. Die neuen Klapptüren sind für die Basen T 450 und T 600 und für die Hängeschrankelemente T 450 gedacht; in den Ausführungen H 294 und 331 verfügen sie über einen AluminiumEinlegeboden. Neben den Klapptüren findet man neuartige Schubladen, die über eine Push-Öffnung verfügen. Beide Lösungen sind



L’illuminazione touch control Touch control lighting



I contenitori con apertura complanare Cabinets with flush doors



mit einer Infrarot-Fernbedienung für den DVDSpieler und den Decoder ausgestattet. Auf dem Foto: Base H 238 mit Klapptür aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Avorio. Les nouvelles portes abatantes sont prévues pour les bases P 450 et P 600 et pour les éléments suspendus P 450, qui dans les versions H 294 et 331 prévoient une étagère interne en aluminium. L’ouverture abatante vient compléter la nouvelle version des tiroirs à ouverture push-pull. Les deux solutions prévoient l’émetteur de télécommande à rayons infrarouges pour les lecteurs dvd et les décodeurs. Photo: base H 238 avec porte abatante en verre laqué brillant avorio. Las nuevas puertas con apertura basculante están previstas para las bases P 450 y P 600 y para los contenedores colgantes P 450, que en las versiones H 294 y 331 cuentan con un estante interno de aluminio. La apertura basculante flanquea la nueva versión de los cajones, dotados de apertura a empuje. Ambas soluciones prevén el transmisor de mando a distancia por rayos infrarrojos para lectores de DVD y decodificadores. En la foto: base H 238 con puerta basculante en cristal lacado brillante avorio.



La nuova tipologia di contenitori di ampie dimensioni, L 1600 e 2000, con ante scorrevoli complanari amplia ulteriormente le possibilità compositive di Abacus living. I nuovi elementi, disponibili nelle versioni a terra, si caratterizzano per l’assoluto rigore estetico, a cui si associa un’elevata funzionalità in grado di rispondere ad ogni esigenza di utilizzo. Nella foto: contenitore P 450 con ante scorrevoli complanari in vetro laccato lucido avorio, ripiano interno in vetro trasparente grigio. The new type of large-sized cabinets, W 1600 and 2000, with sliding flush doors extends the composition options of Abacus living even further. These new elements, available in floor standing models, show absolute aesthetic rigor coupled with a high level of functionality which can be used for any purpose. In the photo: cabinet D 450 with flush sliding doors in glossy avorio painted glass, with internal shelf in transparent grey glass. Die neuen großformatigen Schränke B 1600 und 2000 mit flächenbündigen Schiebetüren eröffnen weitere Kombinationsmöglichkeiten für Abacus Living. Die neuen Elemente, die in bodennaher Ausführung erhältlich sind, zeichnen sich durch maximale ästhetische Strenge aus, kombiniert mit einer gesteigerten Funktionalität, die für jegliche Verwendungsart



geeignet ist. Auf dem Foto: Schrankelement T 450 mit flächenbündigen Schiebetüren aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Avorio, Einlegeboden aus transparentem grauen Glas. La nouvelle typologie des rangements de larges dimensions, L 1600 et 2000, avec portes coulissantes coplanaires élargit ultérieurement les possibilités de composition d’Abacus living. Les nouveaux éléments, disponibles en version à terre, se distinguent par leur esthétique extrêmement rigoureuse à laquelle s’associe une fonctionnalité significative en mesure de répondre à toutes les nécessités d’utilisation. Photo: rangement P 450 avec portes coulissantes coplanaires en verre laqué brillant avorio, étagère interne en verre transparent gris. La nueva tipología de contenedores de amplias dimensiones, A 1600 y 2000, con puertas correderas coplanares aumenta mayormente las posibilidades compositivas de Abacus living. Los nuevos elementos, disponibles en las versiones al suelo, se caracterizan por el absoluto rigor estético, al cual se asocia una elevada funcionalidad capaz de responder a cualquier exigencia de uso. En la foto: contenedor P 450 con puertas correderas coplanares de cristal lacado brillante avorio y estante interno de cristal transparente gris.



Una nuova sfumatura di luce, più calda (3500° K), illumina le composizioni Abacus living, dai faretti integrati nei ripiani all’illuminazione diffusa superiore ed inferiore dei pannelli a parete: due sistemi indipendenti che il nuovo interruttore touch control, perfettamente integrato nella superficie del pannello in vetro, permette di controllare insieme o separatamente, grazie alle versioni singola e doppia. Nella foto: il doppio interruttore touch, integrato nel pannello a parete in vetro laccato lucido avorio. A new shade of warmer light (3500° K) bathes the Abacus living compositions, from spotlights to soft lighting from the upper and lower wall panels: two independent systems that the new touch control switch makes it possible to adjust together or separately with a single or double version of the switch, perfectly integrated into the glass panel. In the photo: double touch control switch, integrated into the wall panel in glossy avorio painted glass. Ein neuartiger, warmer Lichtton (3500° K) dient zur Beleuchtung der Abacus LivingKombinationen, mit Leuchten, die zur gedämpfte Beleuchtung der Wandplatten von oben und unten in die Einlegeböden integriert sind: Zwei unabhängige Systeme, die mit dem neuen, perfekt in den Glaseinlegeboden integrierten Touch Control-Schalter zusammen oder getrennt



bedient werden können, dank Ausführung als Einzel-oder Doppelschalter. Auf dem Foto: Der Doppelschalter, der in die Wandplatte aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Avorio integriert ist. Les compositions Abacus living sont éclairées par une nouvelle nuance de lumière, plus chaude (3500° K), émise par les spots à éclairage diffus placés dans les parties supérieure et inférieure des panneaux muraux: deux systèmes indépendants que le nouvel interrupteur touch control, parfaitement intégré dans la surface du panneau en verre, permet de contrôler en même temps ou séparément, grâce aux versions simple ou double. Photo: le double interrupteur touch, intégré dans le panneau mural en verre laqué brillant avorio. Una nueva tonalidad de luz, más cálida (3500° K), ilumina las composiciones Abacus living, de los focos integrados en los estantes a la iluminación difusa superior e inferior de los paneles de pared: dos sistemas independientes que el nuevo interruptor touch control, perfectamente integrado en la superficie del panel de cristal, permite controlar al mismo tiempo o por separado, gracias a las versiones individual y doble. En la foto: el doble interruptor touch, integrado en el panel de trasero en cristal lacado brillante avorio.



Tre nuove proposte di grande originalità, che ampliano l’offerta Rimadesio dedicata all’area living: il sistema di tavoli Manta, dalla struttura modulare; la libreria bifacciale Stele in vetro laccato, pensata per una libera collocazione negli ambienti; la serie di coffee tables Sixty, che declina l’estetica dell’attuale libreria in nuove possibilità di abbinamento. L’estetica del vetro per una zona giorno concepita sempre più come un progetto totale, ispirato alla massima coerenza stilistica. Three new very original proposals that extend Rimadesio’s living area collection: the Manta table line, with its modular structure; the Stele two-sided bookcase in painted glass, created to be placed anywhere in the home; the series of coffee tables named Sixty, which takes its aesthetics from the current bookcase and adds new combinations. The look of glass for the living area is thought of more as a total project, which aim at achieving the highest stylistic coherence. Drei neue, besonders originelle Vorschläge, die das Rimadesio-Angebot für den LivingBereich ergänzen: das modulare Tischsystem Manta, das doppelseitige Bücherregal Stele aus lackiertem Glas, gedacht für eine Aufstellung frei im Raum, die Coffee Tables-Serie Sixty, die neue Kombinationsmöglichkeiten für die Ästhetik der aktuellen Bücherregale bietet. Die Ästhetik des Materials Glas für einen Wohnbereich, der mehr und mehr als Gesamtentwurf angesehen wird, inspiriert durch maximale stilistische Kohärenz. Trois nouvelles propositions très originales qui enrichissent l’offre Rimadesio consacrée au séjour: le système des tables Manta avec structure modulaire; la bibliothèque biface Stele en verre laqué, conçue pour être placée librement dans les ambiances; la série des coffee tables Sixty qui décline l’esthétique de la bibliothèque actuelle en de nouvelles possibilités d’association. L’esthétique du verre pour une zone de jour pensée toujours plus comme un projet total, inspiré à la plus haute cohérence stylistique.
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Tres nuevas propuestas de gran originalidad, que amplían la oferta Rimadesio dedicada a la zona living: el sistema de mesas Manta, con estructura modular; la librería de doble cara Stele en cristal lacado, ideada para ser colocada libremente en los ambientes; y la serie de coffee tables Sixty, que resuelve la estética de la actual librería con nuevas posibilidades de combinación. La estética del cristal para una zona de día concebida cada vez más como un proyecto total, inspirado en la máxima coherencia estilística.



Manta
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Manta



Il nuovo sistema tavoli modulare The new modular table system



Caratterizzati dalla struttura modulare in alluminio, di grande leggerezza, i tavoli Manta si declinano in un’ampia varietà di proposte dimensionali, con piani rotondi, rettangolari e boat-shaped. Nella pagina precedente: Manta con struttura alluminio brown e piano in rovere termotrattato. In questa pagina e nella seguente: struttura alluminio bianco opaco e piano in acrilico bianco opaco. Their common feature is a very light, modular aluminium structure. Manta tables are available in a wide variety of sizes with round, rectangular and boat-shaped tops. On the previous page: Manta with aluminium brown structure and heat-treated oak top. On this page and on the next: mat white aluminium structure and mat white acrylic top. Die Manta-Tische zeichnen sich durch ihre modulare Aluminiumstruktur und ihre besondere Leichtigkeit aus. Sie sind in vielen Größen erhältlich, mit runden, rechteckigen und” boat-shaped” (konkaven) Tischplatten. Auf der vorherigen Seite: Manta mit Aluminiumprofil in Brown und Tischplatte aus thermobehandelter Eiche. Auf dieser und der nächsten Seite: Aluminiumstruktur in matt Weiß, Platte in mattem weißen Acryl. Les tables Manta, qui se distinguent par leur structure modulaire en aluminium d’une extrême légèreté, se déclinent en de nombreuses propositions de dimensions et de formes, rondes, rectangulaires et en forme de bateau. Page précédente: Manta avec structure aluminium marron et plan en chêne thermo traité. Dans cette page et page suivante: structure en aluminium blanc mat et plan en acrylique blanc mat. Caracterizadas por una estructura modular en aluminio, de gran ligereza, las mesas Manta se presentan en una amplia variedad de propuestas dimensionales, con tableros redondos, rectangulares y boat-shaped. En la página anterior: Manta con estructura de aluminio brown y tablero de roble termotratado. En esta página y en la siguiente: estructura de aluminio blanco mate y tablero en acrílico blanco mate.
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Manta
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Manta



La libertà progettuale The freedom of design



Il sistema di tavoli Manta è pensato per garantire la massima libertà di collocazione, dall’ambito domestico agli spazi professionali. Un’ampiezza di interpretazione sottolineata dalla varietà estetica del progetto, con struttura in alluminio brillantato, in finitura brown o laccato opaco nei 30 colori Ecolorsystem. I piani sono disponibili in vetro trasparente oppure laccato lucido e opaco nei 30 colori Ecolorsystem, in acrilico bianco opaco e in rovere termotrattato. In questa pagina: Manta con struttura alluminio laccato opaco grigio ombra e piano in vetro laccato opaco grigio ombra. The Manta table system has been designed to guarantee maximum location freedom, both for homes or professional settings. The project’s aesthetic variety underscores the extensiveness of interpretation options, with a polished aluminium structure in brown or matt lacquered finish in the 30 Ecolorsystem colours. Tops are available in transparent glass or painted glass in the 30 matt and glossy Ecolorsystem colours, in matt white acrylic and in heat-treated oak. On this page: Manta table with grigio ombra colour aluminium frame and glossy painted glass top in the same shade. Das Manta-Tischsystem bietet sowohl im Haushalt als auch im Beruf maximale Einsatzmöglichkeiten. Diese Vielzahl an Verwendungsmöglichkeiten wird noch unterstrichen durch die vielfältigen ästhetischen Gestaltungsmöglichkeiten mit einer Struktur aus poliertem Aluminium, in den Ausführungen Brown oder matt lackiert in den 30 Ecolorsystem-Farben. Die Böden sind in transparentem Glas oder in den Ausführungen glänzend oder matt lackiert in den 30 Ecolorsystem-Farben, in matt Acrylweiß oder Eiche thermobehandelt erhältlich. Auf dieser Seite: Tisch Manta in Aluminiumstruktur matt lackiert im Farbton Grigio Ombra, Platte aus matt lackiertem Glas, ebenfalls in der Farbe Grigio Ombra. Le système des tables Manta est conçu pour garantir la plus grande liberté au niveau de l’emplacement, que ce soit dans une habitation ou dans un espace professionnel: Une très grande variété d’interprétation vient souligner la diversité esthétique du projet, avec structure en aluminium poli, avec finition marron ou laqué mat dans les 30 coloris Ecolorsystem. Les plans sont disponibles en verre transparent ou bien laqué mat ou brillant dans les 30 coloris Ecolorsystem, en acrylique blanc mat et en chêne thermo traité. Dans cette page: Manta avec structure en aluminium laqué mat grigio ombra et plan en verre laqué mat grigio ombra. El sistema de mesas Manta ha sido ideado para garantizar la máxima libertad de colocación, tanto en ámbito doméstico como en los espacios profesionales. Una amplitud de interpretación que destaca por la variedad estética del proyecto, con estructura de aluminio brillante, en acabado brown o lacado mate en los 30 colores Ecolorsystem. Los tableros están disponibles en cristal transparente o en lacado brillante y mate en los 30 colores Ecolorsystem, en acrílico blanco mate y en roble termotratado. En esta página: Manta con estructura de aluminio lacado mate gris ombra y tablero de cristal lacado mate grigio ombra.
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Sixty coffee table



La varietà dei complementi A variety of complements



L’estetica della libreria Sixty si declina in una serie di tavolini, caratterizzati dall’ampia varietà dei piani previsti in acrilico bianco opaco e nella collezione vetri laccati Ecolorsystem, con un totale di 50 tinte fra finitura lucidi e opachi. In questa pagina: tavolino quadrato H 450 in alluminio laccato blu polvere e piano in vetro laccato lucido blu polvere. Tavolino quadrato H 300 in alluminio laccato bianco latte e piano in vetro laccato lucido bianco latte. The look of the Sixty series bookcase has been applied to a series of coffee tables, with a common feature of wide variety in the tops. Colours range from a matt white acrylic finish to the collection of glass painted in Ecolorsystem colours, with a total of 50 different shades of glossy and matt finishes. On this page: square table H 450 in aluminium painted blu polvere and painted glass top in glossy blu polvere. Square coffee table H 300 in aluminium painted bianco latte and painted glass top in glossy bianco latte. Die Ästhetik des Bücherregals Sixty wird in einer Serie von kleinen Tischen aufgegriffen, mit einem vielfältigen Angebot an Platten aus mattweißem Acryl und der Kollektion lackierter EcolorsystemGlasplatten, mit insgesamt 50 Farbtönen in der Ausführung glänzend oder matt. Auf dieser Seite: quadratischer Tisch H 450 aus lackiertem Aluminium im Farbton Blu Polvere, mit Tischplatte aus glänzend lackiertem Glas, ebenfalls im Farbton Blu polvere. Quadratischer Tisch H 300 aus lackiertem Aluminium im Farbton Bianco Latte, mit Tischplatte aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Bianco Latte. L’esthétique de la bibliothèque Sixty se décline en une série de petites tables qui se distinguent par la grande variété des plans proposés, en acrylique blanc mat et dans la collection des verres laqués Ecolorsystem, avec un total de 50 coloris entre finitions mat ou brillant. Dans cette page: petite table carrée H 450 en aluminium laqué blu polvere et plan en verre laqué brillant blu polvere. Petite table carrée H 300 en aluminium laqué bianco latte et plan en verre laqué brillant bianco latte. La estética de la librería Sixty presenta una serie de mesitas caracterizadas por la amplia variedad de tableros previstos en acrílico blanco mate y en la colección de cristales lacados Ecolorsystem, con un total de 50 tonalidades que incluyen acabados brillantes y mates. En esta página: mesita cuadrada H 450 en aluminio lacado blu polvere y tablero de cristal lacado brillante blu polvere. Mesita cuadrada H 300 en aluminio lacado bianco latte y tablero de cristal lacado brillante bianco latte.



22



Stele



L’originalità della libreria Creativity in a bookcase



Una libreria middle-room dalla forte immagine, in cui il rigore della geometria interpreta l’estetica del vetro laccato in tutta l’ampiezza della collezione colori Ecolorsystem. Perfettamente bifacciale, Stele ha la struttura e i vani passanti in alluminio disponibile in finitura bianco latte o brown. In questa pagina: libreria Stele in vetro laccato opaco lino e alluminio brown. A very decisive middle-room bookcase with rigorous geometry that interprets the aesthetics of painted glass in the full range of the collection of Ecolorsystem colours. Perfectly two-sided, Stele’s frame and open compartments are in aluminium in bianco latte or brown finish. On this page: Stele bookcase in mat lino and aluminium brown painted glass. Ein frei im Raum aufgestelltes Bücherregal mit großer Wirkung, bei dem die geometrische Strenge die Ästhetik des lackierten Glases in der ganzen Breite der Kollektion der Ecolorsystem-Farben interpretiert. Das perfekt zweiseitige Regal Stele mit Aluminiumstruktur und Aluminiumschubfächern ist in den Ausführungen Bianco Latte oder Brown erhältlich. Auf dieser Seite: Bücherregal Stele aus matt lackiertem Glas, in den Farbtönen Lino und Aluminium Brown. Une bibliothèque middle-room très particulière, où la rigueur de la géométrie interprète l’esthétique du verre laqué dans toute la variété de la collection des coloris Ecolorsystem. Parfaitement biface, Stele a une structure et des compartiments à claire-voie en aluminium disponibles avec finition blanc ou marron. Dans cette page: bibliothèque Stele en verre laqué mat lino et aluminium brown. Una librería middle-room de fuerte imagen, donde el rigor de la geometría interpreta la estética del cristal lacado en toda la amplitud de la colección de colores Ecolorsystem. Con una doble cara perfecta, Stele tiene la estructura y los compartimentos pasantes en aluminio disponible en acabado bianco latte o brown. En esta página: librería Stele en cristal lacado mate lino y aluminio brown.
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Stele
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Stele



La tecnologia esclusiva Exclusive technology



Il progetto Stele è l’ultimo risultato della continua esplorazione Rimadesio delle possibilità creative del vetro. La geometria primaria della libreria è ottenuta grazie all’utilizzo della tecnologia dell’idrogetto per il taglio del vetro, a cui si associa un sistema esclusivo ad incastro, completamente invisibile, per garantire il perfetto posizionamento dei vani passanti. Nella pagina precedente, da sinistra a destra: Stele vetro laccato lucido caffè e alluminio laccato bianco latte; una proposta total white; una versione in vetro laccato lucido ocra e alluminio laccato bianco latte. The Stele project is the latest result of continuous exploration by Rimadesio into the creative possibilities of glass. The bookcase’s primary geometry was obtained through the technology of water jet glass cutting, which is added to an exclusive and completely invisible interlocking system to guarantee the perfect positioning of the open compartments. Previous page, from left to right: Stele in glossy caffè painted glass and bianco latte painted aluminium; a total white proposal; a version in glossy ocra painted glass and bianco latte aluminium. Das Modell Stele ist das neuste Ergebnis der ständigen Suche der Firma Rimadesio nach kreativen Einsatzmöglichkeiten für Glas. Das Bücherregal verdankt seine ursprüngliche Geometrie der Verwendung einer speziellen Hydro-Technologie beim Glaszuschnitt, kombiniert mit einem speziellen, vollständig unsichtbaren Verbindungssystem, um die perfekte Positionierung der Gleitfächer sicherzustellen. Auf der vorangehenden Seite, von links nach rechts: Stele aus glänzend lackiertem Glas in den Farben Caffè und aus lackiertem Aluminium im Farbton Bianco Latte; in der Version “total white”, in einer Ausführung in glänzend lackiertem Glas Ocra und aus lackiertem Aluminium im Farbton Bianco Latte. Le projet Stele est le tout dernier produit de la recherche continuelle Rimadesio quant aux possibilités créatives du verre. La géométrie primaire de la bibliothèque est obtenue grâce à l’utilisation de la technique de l’hydrojet pour la découpe du verre, à laquelle vient s’associer un système exclusif à encastrement, entièrement invisible, pour garantir un positionnement parfait des compartiments à claire-voie. Page précédente, de gauche à droite: Stele verre laqué brillant caffè et aluminium laqué bianco latte; une proposition total white; une version en verre laqué brillant ocra et aluminium laqué bianco latte. El proyecto Stele es el último resultado de la continua exploración Rimadesio sobre las posibilidades creativas del cristal. La geometría primaria de la librería se obtiene gracias al uso de la tecnología del hidrojet para el corte del cristal, asociado a un exclusivo sistema de encastre, completamente invisible, para garantizar la perfecta colocación de los compartimentos pasantes. En la página anterior, de izquierda a derecha: Stele cristal lacado brillante caffè y aluminio lacado bianco latte; una propuesta total white; una versión en cristal lacado brillante ocra y aluminio lacado bianco latte.
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CONNECTING THE AREAS / 02



Luxor: la porta complanare con lo stipite in vetro laccato o in alluminio. Una nuova proposta che si colloca nel percorso creativo Rimadesio, definendo inedite possibilità stilistiche. Un progetto che rappresenta l’evoluzione della porta Moon, conservandone la perfetta complanarità con le pareti e la possibilità di installazione con apertura a tirare o a spingere. Qualità tecnologica a cui si associa un’estetica esclusiva, in grado di rendere Luxor un elemento di caratterizzazione primaria di sempre nuove soluzioni di interior design. Luxor: the flush door with jamb in painted glass or aluminium. A new proposal fits into Rimadesio’s creative path, defining brand new stylistic possibilities. A project that represents the evolution of the Moon door, while keeping its perfect flush position with the walls and the possibility of installation with pull or push opening. Technological quality matched with exclusive aesthetics is able to make Luxor into a primary feature of emerging new interior design solutions. Luxor: Die flächenbündige Tür, mit Türpfosten aus lackiertem Glas oder Aluminium. Ein neues Modell, das sich in die kreative Entwicklung von Rimadesio einreiht und neuartige stilistische Möglichkeiten eröffnet. Ein Entwurf, der die Entwicklung der Tür Moon aufzeigt: Die perfekte Flächenbündigkeit mit den Wänden wird beibehalten, neu ist die Installationsmöglichkeit mit Öffnen durch Ziehen oder Drücken. Technologische Qualität vereint mit exklusiver Ästhetik, die Luxor zu einem prägenden Element mit ständig neuen Interior Design-Möglichkeiten macht. Luxor: La porte coplanaire avec jambage en verre laqué ou en aluminium. Une nouvelle proposition qui s’intègre dans le parcours créatif Rimadesio, en définissant des possibilités de style inédites. Un projet qui représente l’évolution de la porte Moon, tout en conservant la parfaite coplanarité avec les parois et la possibilité d’une installation avec ouverture en tirant ou en poussant. Qualité technologique associée à une esthétique exclusive, en mesure de faire de Luxor un élément qui caractérise parfaitement les solutions de design intérieur toujours en pleine évolution. Luxor: la puerta coplanar con la jamba en cristal lacado o en aluminio. Una nueva propuesta que se coloca en el trayecto creativo Rimadesio, definiendo inéditas posibilidades estilísticas. Un proyecto que representa la evolución de la puerta Moon, conservando la perfecta coplanaridad con las paredes y la posibilidad de instalación con apertura de tirar o empujar. Cualidad tecnológica asociada a una estética exclusiva que convierte a Luxor en un elemento de caracterización primaria, con siempre nuevas soluciones de diseño de interiores.
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Luxor



La porta con stipite in vetro laccato o in alluminio The door with jamb in painted glass or aluminium



Nella pagina precedente: porte Luxor con pannello e stipite in vetro laccato opaco grigio ombra. A sinistra: Luxor in vetro laccato lucido grigio chiaro e stipite in alluminio. I profili strutturali della porta e lo stipite telescopico per tavolati da 80 a 270 mm sono disponibili in alluminio o in laccato bianco latte. Sotto, da sinistra a destra: stipite in alluminio e serratura magnetica con chiave, stipite in vetro e serratura con nottolino. Maniglia con inserto in vetro temperato incassato a filo in tinta. On the previous page: Luxor door with matt grigio ombra painted glass panel and jamb. Left: Luxor in glossy grigio chiaro painted glass with aluminium jamb. The door’s structural profiles and telescopic jamb for panels from 80 to 270 mm are available in aluminium or painted bianco latte. Below, from left to right: jamb in aluminium with magnetic lock with key, glass jamb and latch lock. Handle with tempered glass insert of the same colour recessed flush with the surface. Auf der vorherigen Seite: Tür Luxor mit Platte und Pfosten aus matt lackiertem Glas im Farbton Grigio Ombra. Links: Luxor aus glänzend lackiertem Glas im Farbton Grigio Chiaro und Aluminiumpfosten. Die tragenden Profile der Tür und der Teleskop-Pfosten für Täfelungen von 80 bis 270 mm werden in den Ausführungen Aluminium oder lackiert im Farbton Bianco Latte
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angeboten. Unten, von links nach rechts: Aluminiumpfosten und Magnetschloss mit Schlüssel, Pfosten aus Glas und Schloss mit Sperrgriff. Griff mit einem Einsatz aus lackiertem Sicherheitsglas, farblich abgestimmt. Page précédente: portes Luxor avec panneau et jambage en verre laqué mat grigio ombra. A gauche: Luxor en verre laqué brillant grigio chiaro et jambage en aluminium. Les profils structuraux de la porte et le jambage téléscopique pour épaisseurs de 80 à 270 mm, sont disponibles en aluminium ou en laqué bianco latte. Ci-dessous, de gauche à droite: jambage en aluminium et serrure magnétique à clé, jambage en verre et serrure avec cylindre de sûreté. Poignée avec insert en verre trempé encastré à ras dans la même teinte. En la página anterior: puertas Luxor con panel y jamba en cristal lacado mate grigio ombra. A la izquierda: Luxor en cristal lacado brillante grigio chiaro y jamba de aluminio. Los perfiles estructurales de la puerta y de la jamba telescópica para entablados de 80 a 270 mm están disponibles en aluminio o en lacado bianco latte. Debajo, de izquierda a derecha: jamba en aluminio y cerradura magnética con llave, jamba en cristal y cerradura con trinquete. Tirador con inserto de cristal templado empotrado a ras de puerta y color a juego.
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